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Elbląg dnia 30.11.2021 r.

FN.4111.2.4.34.2021.DD
Strona prowadzonego postępowania

Wykonawca

Wyjaśnienia treści Specyfikacji Warunków Zamówienia
W trakcie prowadzonego postępowania Wykonawca zwrócił się do Zamawiającego z wnioskiem o wyjaśnienie treści SWZ w następujący sposób:

Pytanie nr 1:

Szanowni Państwo zwracamy się z prośbą o wyjaśnienie dodatkowo zapisów:

Przycisk sos opisany dla osób niedowidzących

Tyflografika to szeroka gama technik uwypuklania obrazów. Stosuje się ją, by niewidomy mógł poczuć to, czego nie widzi. Przykładem tej techniki jest alfabet Braille`a w innych przypadkach np. zastosowanie odpowiedniej tekstury.
Przy założeniu, że opaska posiada 1 przycisk alarmowy SOS, to samo uwypuklenie go będzie powodowało, że osoba niewidoma bądź niedowidząca wyczuje go oraz będzie w stanie wezwać pomoc. W związku z brakiem konieczności dodatkowego opisania przycisku alfabetem Braille`a wnosimy o wykreślenie tego wskazania, sugerującego jednocześnie konkretny produkt. Prosimy tym samym o dopuszczenie zapisu: Przycisk sos opisany bądź oznaczony w inny sposób (np. poprzez uwypuklenie) dla osób niedowidzących.

Funkcja głosowego przypominania o lekach

Ze względu na różne formy skutecznego przypominania o lekach, wnosimy o zniesienie zapisu „głosowego powiadomienia”. Nadejście przypomnienia o lekach może być sygnalizowane powiadomieniem dźwiękowy, wyczuwalną wibracją urządzenia, a także powiadomieniem wyświetlanym na ekranie – forma dostosowana będzie do podopiecznego.
Tłumaczenia dokumentów na język polski

„W przypadku załączenia dokumentów sporządzonych w innym języku niż dopuszczony, wykonawca zobowiązany jest załączyć tłumaczenie na język polski”. Zwracamy się z prośba o doprecyzowanie formy tłumaczenia dokumentów – czy wystarczającym będzie tłumaczenie wykonane i potwierdzone oświadczeniem przez Oferenta? 
Wyjaśnienie 1:
Zamawiający zmienia zapisy na: przycisk sos opisany bądź oznaczony w inny sposób (np. poprzez uwypuklenie) dla osób niedowidzących.
Zamawiający rezygnuje z parametru funkcji głosowego przypominania o lekach.
Tłumaczenie może być wykonane i potwierdzone oświadczeniem przez Wykonawcę.
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